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ru| OCODBEHHOCTU BbIp@XKEHWS CEMAHTUKM OYAYLLHOCTH
HeNnYHbIMU HOpPMaMK AHTIMIACKOrO rnarona

Ka3suoHoBa E. H., MNasnosa O. A.

AnHomauyus. Uenb VcCIeTOBaHUS — YCTAHOBUTH GAKT TPAHCIO3ULIMY BPEMEHHOTO 3HAYEHMSI 6y IyITHOCTI
Ha HenuuHble HOPMBI I71arojia B OMpPeNeleHHOM JIEKCUKO-IpaMMaTHYeckoM (Y3KOM) KOHTeKcTe. B cTaTbe
MpeACcTaB/ieH KOHTeKCTOMIOTMYeCKIii aHaaMU3 KOpITyca MpUMepOB U3 aHIVIOSI3bIYHOM XyA0sKeCTBeHHO InTe-
paTypbl, B KOTOPBIX y NEMCTBMSI, BBIPAKEHHOTO HEJIMYHO hopMOit Tarosa, HabogaeTcs HamM4ye 3Have-
Hust Gyayliero BpeMeHu. YCTaHOBAEHO, UTO TePeHOC BPeMEHHOro 3HaueHus: GYOYIIHOCTY Ha HeJUYHYIO
dbopmy porcxomut 6arogapsi MOAAIbHBIM OTTEHOYHBIM KOHHOTAIMSIM TJ1arojioB B JIMUHOM dopMe, coue-
TAIONMXCS C JAaHHBIMM HEeJIMYHbIMM (popMamu rjiarosia. ITO MOATBEPKAAEeTCS TpaHChOPMaLMOHHBIM aHa-
JIX30M, @ MMEHHO: CoueTaHye Iiaroya (C MOJAJbHOM KOHHOTaTMBHOI C€MAaHTMKO) ¢ HEIMUHO GopMoii
TJ1aT0J1a JIETKO TPaHCHOPMUPYETCS B CIOKHOE MpeIokeHue ¢ JIMUHOM hopMoit riarosia 6yayiero spemMe-
HM (BMeCTO HelMYHO). HayyHas HOBU3HA MCC/IeOBAHMS 3aK/II0UAeTCsl B YCTAHOBAEHUM (aKTa TPAHCIIO-
3ULMM 3HAUEHUST GYayIIero BpeMeHy Ha HeJIUYHYI0 (GOpMy IJ1aroia B KOHCTPYKIMK V (TJIaro/ ¢ MOAA/Ib-
HbIM 3HaueHuem) + Ving (HenmuuHas ¢opma riarosa). CiemoBaTelbHO, JaHHAsT KOHCTPYKIIMSI MOXET pac-
CMaTpMBATbCST KaK OJMH U3 CITOCOG0B BhIpaskeHMsT OYAyIero BpeMeH) B aHTIMICKOM s3bIKe. B pesyibTaTe
MCC/IeqOBaHUsI ObUT YCTAHOBJIEH MUHMMAJIbHBIN JIEKCUMKO-TPAMMATUYECKMIT KOHTEKCT, CIOCOOCTBYIOIIMI
TPAHCITO3ULINM 3HaUeHUS PYyTypasbHOCTHU C TMYHOM HA HEJIMUHYIO (popMy riiarosa.

en| Features of expression of the semantics of futurality
by the non-finite forms of the English verb

Kazionova E. N., Pavlova O. A.

Abstract. The study aims to establish the fact of the transposition of the temporal meaning of futurality
to non-finite verb forms in a certain lexico-grammatical (narrow) context. The paper presents a context-based
analysis of a corpus of examples from English-language fiction in which an action expressed by a non-finite
verb form possesses the meaning of the future tense. It is found that the transfer of the temporal meaning
of futurality to a non-finite form occurs due to the modal connotations of verbs in a finite form combined
with these non-finite verb forms. This is confirmed by transformational analysis, namely: the combination
of a verb (with modal connotative semantics) with a non-finite verb form is easily transformed into a com-
plex sentence with a future tense finite verb form (instead of a non-finite one). The scientific novelty
of the study lies in establishing the fact of the transposition of the meaning of the future tense to a non-
finite verb form in the construction ‘V (a verb with a modal meaning) + Ving (a non-finite verb form)’.
Therefore, this construction can be considered as one of the ways of expressing the future tense in English.
As a result of the study, a minimal lexico-grammatical context that promotes the transposition of the mean-
ing of futurelity from a finite verb form to a non-finite one has been established.

BBenenne

AKTYaJIbHOCTh TE€MBI MCCIeI0BaHNS 00YC/IOBIeHa HEOOXOIMMOCTBIO TIEPECMOTpPa B3IJISIIOB HA CUCTEMY aHIJINIA-
CKOTO SI3bIKa U ee TeOPeTHUECKOro OMMCAHMsI, MHTerpalyei 0Te4ecTBeHHO KOHIIENINY C 3apy6eKHbBIMM TEOPUSIMU
M ICTOUHMKAMM, PACKPIBAIONIVMMM CUCTEMHbBIE CBS3M B aHIVIMIICKOM sI3bIKe He ¢ (GOpMasbHO, a C coepiKaTebHOM
CTOPOHBI. B CBSA3M C 9TMM BO3HMK/IA HEOGXOAMMOCTh KOMIUIEKCHOTO OTIMICAaHMS TPAMMATUYECKMX KaTeropuit aHTnii-
CKOTO TJIaroJia B 1IeJIOM U CITOCOO0B BhIpaKeHMSI OYAYIEro BpeMeH! B YaCTHOCTM.

[T DOCTVOKEHUsST YKa3aHHOM Iefy Heo6XOOMMO pPelliuTh CAemylollie 3aJauy: BO-IEePBbIX, U3YUUTh CIIOCOOBI
1 0COOEHHOCTM BBIpaskeHMsI GyIylIiero BpeMeHM B aHIIMIICKOM SI3bIKE; BO-BTOPBIX, M3YUUTh OCOOEHHOCTU Deasu-
3alMy BpeMEHHOTO 3HAUeHMs IJIaro/bHOM (GOPMbI B AUKTEME (IIIMPOKOM KOHTEKCTE) ¥ B CAMOM MPeIJIOKEHUN U CJIO-
BocoueTaHuu (6osee y3KOM KOHTEKCTE); B-TPEThUX, YCTAHOBUTH MUHMMAJIbHBINA JIEKCUKO-TPAMMATUIECKMIT KOHTEKCT,
B KOTOPOM BO3MOSKHO BbIpaskeHue GyayIiero aeifCTBIS HeJIMUHO [IaroibHoi Gopmoii.
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Ilnst pellieHusT TIOCTaBJAEHHBbIX 3aJay B MCCAEIOBAaHUM TIPUMEHSIICh METOAbl KOHTEKCTOJIOTMUECKOro aHajm3a
¥ TpaHCcOpPMalMOHHOTO aHaINn3a.

B KauecTBe MaTepMaIOB UCCAEOOBAaHMS ObUT MCIIOJIb30BAaH KOPITYC MPUMEPOB U3 aHIJIOS3bIUHON XyI0XKECTBEH-
Hoii nutepatypsl: Collins W. The Haunted Hotel and Other Strange Tales. Ware: Wordsworth Editions, 2006;
Maugham W. S. The Magician. CII6.: KAPO, 2007; Sheldon S. Nothing Lasts Forever. N. Y.: Warner Books, 2001,
Galsworthy J. The Forsyte Saga. London: William Heinemann, 1922.

TeopeTnueckoit 6a30i1 MccaemoBaHMs MTOCTYKWIM PabOThI KaK OTEUECTBEHHBIX, TaK ¥ 3apPy6EKHBIX JTUMHTBUCTOB,
ONMCHIBAIOIINX TPAMMAaTUUYECKIIi CTPOIi aHTJIMIACKOTO SI3bIKA B 1I€JIOM U BUAOBpPeMEHHbIe (JOPMbI B YUACTHOCTH, a TaK-
K€ 3aBMCMMOCTDb peaju3aliuy rpaMMaTMYecKoro 3HaYeHusT JIoBoGopMbI OT KoHTeKcTa (Biox, 2004; Illtenuur, 1959;
IanueeBa, 1982; Komoropuesa, 1965; Ckpunak, AitHasapoBa, TkaueHko, 2019; ITepemeroBa, 2022; IMomosa, Cpe6-
psHckas, 2020; Kpakosuy, 2020; CenesneBa, 2021; Bull, 1968; Bybee, Perkins, Pagliuca, 1994; Swan, Walter, 1997;
Hewings, 2006; Jacobson, 1959).

IpakTUYecKast 3HAYMMOCTDb MCCAeTOBAHNS 3aK/ITI0YAeTCSI B TOM, UTO €ro Pe3y/IbTaThl MOKHO OyIeT UCIIOIb30BaTh
B KypCe TeOopeTMUecKoii rpaMMaTUKM aHTJIMIICKOTO S13bIKa, a TAKKe Ha 3aHATUAX IO MPAKTUUECKOI rpaMMaTHKe aH-
TJIMICKOTO SI3bIKA ¥ TEOPUY U TIPAKTUKE TePeBOa PV U3YUEeHUM CTIOCOO0B BhIPasKEHMsT CEMaHTUKM Oy TYITHOCTH.

OGcykAeHYe U Pe3yIbTaThl

B kaskmoM si3bIKe Ha6II0aeTcss MHOXKECTBO CITOCOG0B BhIpaKeHMsI 3HAUeHUsT GYIyIIero BpeMeHn. VX KOJMyecTBo
3aBUICUT OT TUIIOJIOTUYECKUX OCOGEHHOCTE SI3bIKa, OT MCTOPUMUECKUX M3MEHEHUII, KOTOpbIE MPETEPIEBAET SI3bIK
B XOJle CBOEro pasBUTHSI, OT IKCTPAIMHTBUCTUUYECKMX (GAKTOPOB U Tak fanee. Hamuuye HeCKONIBKUX CIIOCOOOB BbI-
pakeHus GyIyIIETO BpeMeHM B SI3bIKe sIBjsieTcss HopMoii (Bybee, Perkins, Pagliuca, 1994; TanueeBa, 1982). B aH-
TJIMIICKOM SI3bIKE OOHMM M3 CAMbIX PaCIIpOCTPAaHEHHBIX TPAMMATUYECKUX CITOCOO0B BhIpaKeHUST CEMaHTUKY OYmyIIl-
HOCTU SIBJISIETCS coueTaHue riaroioB shall v will (M X 3KBMBaJIEHTOB IPY PACCMOTPEHUM IeMCTBUSI OTHOCUTETBHO
JIPyroro AeiCTBUSI Wi MOoMeHTa B rpouuioMm — should u would) ¢ vupuuutuom. Kpome storo, B mepeueHp QyTy-
pPaTbHBIX KOHCTPYKIMII BXOAST M rpaMMaTuieckue BpemeHHble Gopmbl Present (Simple u Continuous), MoganbHast
KOHCTPYKIINS to be going to u elle psif IJIaroJIbHbIX (OPM U coUueTaHMi, UMEIOIIMX CEMaHTUKY OYIyIHOCTM B OIpe-
JleJIeHHbIX KOHTEKCTHBIX YCIOBUSIX. B CBSI3U ¢ 9TMM Gymylee BpeMs B aHIJIMIICKOM SI3bIKE ITPUHSITO CUMTATh CEMaH-
TUYECKMM, @ He TpPaMMaTUYECKMM, B OTJIMUME OT HACTOSINEro U mpouexaiiero BpeMeHu. CoBpeMeHHbIe JIMHTBUCTbI
OTMEUYAIOT, YTO B aHIJIMICKOM SI3bIKE HET YMCTO IPaMMaTMYECKO I71arobHOM (OPMbI [JIs1 BbIPAXKEHUST OYAYIIETO
BpeMeHM. 3HaueHue OGYAYIIHOCTY, IPUCYIIee HEKOTOPbIM KOHCTPYKLMSIM HACTOSIIET0 BpeMeHM, 06pa30oBaHHBIM
TPV TIOMOIIY BCIIOMOTaTeIbHOTO TJIarosia, U IejlaeT UX CJIOKHBIMY KBa3MBpeMEHHbIMY (OopMaMy GYIyIIEero Bpeme-
uu ([ToroBa, CpebpsiHckast, 2020, c. 312; CenesHeBa, 2021, c. 148; Ckpunak, AitHazapoBa, TkaueHko, 2019, c. 168).

AKTyaJIbHBIM TIO Cei IeHb SIBJIIeTCS BOITPOC BKIIOUEHUST COUETaHUI I71arosia ¢ HeIMYHbIMY opMaMy B 0OIIMii
mepevyeHb rpaMMaTUUECKUX CPENICTB BhIpPAXKEeHMS OYAYITHOCTM B aHIMiickoM si3bike (IleperietoBa, 2022, c. 74).
IlaHHOe KCcCieloBaHMe TIPU3BaHO MMOKa3aTh, YTO ITOT CIIOCO6 BbIpaskeHMUsT QYTYypaJbHOCTMA OTHOCUTCSI K TpaMMaTy-
YeCKoif CYCTeMe aHTIMICKOrOo T1aroia 6osee, ueM K JIEKCMUYECKOii, coueTast B ce6e Kak MOpdhoIoruueckme, Tak U CUH-
TaKCUYeCcKre 3aKOHOMEPHOCTM.

Hemnuuble (GopMbl I1aroia, Kak M JIMYHbIE, SBJISIIOTCS BBIPA3UTEISIMM TaKMX IPAMMaTUUECKUX KaTeropuii,
KaK BUJ, (IJIUTEJIbHBII U TTepdeKTHbIN), 3a/10T. YKa3aHHbIE TPU KAaTETOPUYM OPraHMYECKY CBSI3aHbI CO 3HAYEHMEM ITPO-
1lecca Kak TaKOBOTO: OHM BbIPAXKAIOT €r0 HaIPaBJIEHHOCTD, €r0 Pa3/IMYHYI0 XapaKTEPUCTUKY U COOTHECEHHOCTb C T10-
CJIeIyI0IMM MOMEHTOM. B oT/iMume OT MM4HbIX GOpM, HeIMYHbIe HE MMEIOT TpaMMaTUUYeCKuX KaTeropuii imia (pe-
dnekTuBHas kateropus (biox, 2004, c. 134)), BpeMeHu U HaKJIOHeHUs. KaTeropuy HaKJIOHEHMST i BpeMeHM «CBSI3aHbl
He C XapaKTepUCTUKON IMpolecca Kak TaKOBOTO, a BbIPAKAIOT OTHECeHMe CONepyKaHMsI BCero IpeIoKeHus K Jeit-
CTBUTENBHOCTY, T. €. SIBJSIOTCS MOP(MOJIOTMUEeCKMM CPeICTBOM BbIPAXKEHUSI MPEeAVKATUBHOCTY B JIBYCOCTAaBHOM
MIPeIJIOKEHNN: TO, UTO COOBIIAETCST B MPeIoKeHUY, MOXKET ObITh MPEeACTABIEHO TOBOPSIIVM JIMO0 KaK peanbHOe,
JM60 Kak TOJIBKO TpeArionaraeMoe win BoobpaskaeMoe. IIpu 3TOM MoZajbHOE OTHOLIEHME OPTaHMYEeCKU CBSI3aHO
C BpeMeHHbIM U HeoTaenumo ot Hero» (Itenuur, 1959, c. 57). I. A. llITeauHr faxke Ha3bIBaeT 3HaUeHMe, BhIpaskae-
MoOe JIMYHbIMU (popMamMM, MOHATbHO-BpeMEHHBbIM. TakuM 06pa3om, HeJMuHble (POPMbI, HE BbIpaxkas rpaMmMaTiye-
CKOTO BpeMeHM (M HaKJIOHEHMST), He MOTYT ObITh IpeMKaTaMy B MpeyiokeHn. OJHAKO B KOHTEKCTE JeliCTBUE, BbI-
pakeHHOe HeTMYHO (HOPMOIi IJ1arosia, MOKHO OTHECTHM K HaCTOSIIIIEMY, MTPOIIEeAIIEMY WV OYIyIIEMY.

Hanpumep:

“Next year I'll be in charge of my own cadre at WHO?”, Alfred said. “When you finish school, I want us to get mar-
ried...” (Sheldon, 2001, p. 79). / «Co cienmyromiero rofa st cam 6yay moaoupaTh Kaapbl IJisk CBOei 6puUraibl», — c000-
IIWJT OH. «S] XO0Uy, UTOGBI MbI TIOSKEHWINCh, KaK TOJIbKO ThI 3aKOHUYUIID YUe6y...» (3[1eCh U Iajiee TIepeBo/, BbI-TIOTHEH
aBTopamu cratbeu. — E. K., O. I1.).

“I have no friend to take care of me”, she said simply. “I was sad and sorry this evening, all by myself, and
I thought I would go to the Gardens and hear the music, just to amuse me” (Collins, 2006, p. 224). / <Y MeHS HET
Ipyra, KOTOPbIi 3a60TMIcst 661 060 MHE», — CKas3aja OHa MCKpeHHe. «MHe GbUIO TPYCTHO BEUYEPOM, COBCEM OIHOIA,
¥ S TIO-AyMaJjia, YTo MOy B Cafl M MOCIYIIA0 MY3bIKY, TIPOCTO UTOOGBI PA3BIEUBLCS».

B miepBOM IpuMepe SICHO, UTO IV CTBIE, BbIpaKeHHOE MHOVHUTUBOM, TUIAHUPYETCS COBEPIIUTD B 6yaymiem (Kozda
Mol 3aKOHUUWb Yuely, s Xouy, umobbl Mbl NOXEHUIUCD). ITO TIOATBEPKAAETCS MIPEABIAYIIMM MpeJIoKeHEeM, Oyayiee
BpeMSI B KOTOPOM BbIPaykaeTCsl C TIOMOIIIbIO IJIaroibHOM (OPMBI ITPU MOAIEPIKKe KOHTeKCTa (next year). Ho u 6e3 mep-
BOTO IPeJIOKeHNS 6bITO ObI ICHO, UTO €V ICTBME OTHOCUTCS K OyIyLIeMy.
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Bo BTOpOM mpumepe MHPUHUTUB BBICTYIIAeT B PO OIpeeNeHNs K CyllecTBUTeIbHOMY friend (0pye, Komopabiii
3abomuncs 6bt 000 MHe) ¥ OTHOCUTCS K cpepe HaCTOSIIETO.

“On winning the victory the English manager had at once left Milan, recalled to London by the affairs of his thea-
tre” (Collins, 2006, p. 106). / «Ogep:kaB mobeny, aHIJIMIICKUIT MeHeIKep Cpasy ke MOKMHYJI MulaH, ero 0TO3BaIu
B JIOHZIOH TI0 ieJiaM TeaTpar.

B aTOM npuMepe meiicTBMe, BhIpaskeHHOE TepyHIMEM Winning, peaecTByeT Ae/CTBUIO, BRIPAXKEHHOMY JTIMYHO
dopmoii rinarona had left.

Takum 06pa3oMm, B 3TUX TPeX MPUMeEPAX MbI MUMEEM JIeJI0 C CEMAHTUIECKMM BpeMeHeM, KOTOPOe CBSI3aHO C BbIpaske-
HIE€M OTHOIIIEHMI CJIeI0BaHMs/0IHOBPEMEHHOCTY/TIPeAIecTBOBa s ['paMMaTIUeCKy BpeMsl Y IeiCTBMiA, BbIpaskeH-
HbIX HEeJIMYHbIMM (popMamm, He BBIPAKEHO, HO KOMOVHAIMS CMHTAKCUMIECKO (GYHKIMY HeIMYHOV (HOPMBI M yY3KOTO
KOHTEKCTa MO3BOJISIeT HaM IMOHSTDb, KAk OTHOCUTCS JIE/CTBIE, BhIPAKEHHOE HEeJIMYHOI (hOPMOIt, K IeCTBIIO, BbIpaKeH-
HOMY JIMYHOJi (OPMOJA, C TOUKM 3pEHMSI OIHOBPEMEHHOCT/Pa3HOBPEMEHHOCTH (IIPeIIIeCTBOBAHMSI/CIeTOBAHMS).

[TpoBeneHHOeE MCCIeqoBaHMe MTOKa3ajo, YTO CMHTaKcuueckass GyHKIMS MHOUHUTHABA He SIBJISIETCST OTpeIesonM
MOMEHTOM JiIsl BBIpDasKeHMsI OTHOIIIEHW T OJHOBPEMEHHOCTY/TIpe/IIIeCTBOBaHMSI/clenoBanysl. UHOMHUTUB B QyHKIMN
06CTOSITENTLCTBA 1IeIM YaCTO BhIpaskaeT IeiicTBIe, CIedyloliee 3a IeiicTBMeM, BbIpaskeHHBIM JIMUHOM (HopMoit (coBep-
IIIAeTCsT KaKOe-TO JIeiCTBIME, UYTOOBI BITOC/IEICTBUIM HACTYITUIIO APYTOe, sKejjaeMoe IeiicTBIe):

“Is there anything I can do to help you?” (Collins, 2006, p. 36). / «Mory iy sl 4eM-HUOYIb IOMOYb BaM?».

“Having seen at the station an advertisement of a large farm to let, he told the inquisitive landlady that he had
come to see it” (Maugham, 2007, p. 253). / «CiayyaifHO MPOYUTAB Ha CTAaHLMK OOBSIBIEHME O cLade B apeHAy 6oib-
111074 (hepMbI, OH CKa3asl JTII6OIBITHOM X03s71Ke, UTO IIpMexal OCMOTPEThCS».

B mepBom npumMepe nHGUHUTUBHAS GopMa to help B PyHKIIMM 06CTOSTENBCTBA 1€/ 0603HAYAET eiiCTBIe, clie-
Iyloliee 3a JeiiCTBMEM JIMYHOTO Ty1aroiia do (mozy coenames, umobsl NOMOUs / MOZY COeNams U mem cambimM nOMozy 8am).
Bo BTOpOM nmpumepe MHGUHUTHUB to See TakKe 0603HAUAET GyIyliee IeiiCTBME OTHOCUTEIBHO IJIarosa come.

OJHaKO OJTHO [eJICTBME MOXKET COBEPIIATHCS C IIeJIbI0 TTOMYYeHUST Pe3yabTaTa, MaKCMMAaIbHO TPUOIMKEHHOTO
K 9TOMY JIeJiCTBIUIO, UTO BUIHO M3 KOHTEKCTA:

“Soames put on his coat so as not to be cold” (Galsworthy, 1922, p. 577). / «CoMc HafeJ1 TajJbTo, YTOOBI HE 3aMEP3HYTh».

B sTom ciryuae o6a [eiiCTBUSI BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK OHOBPEMEHHbIE OTHOCUTENBbHO CUTYalUM (XOTSI UX CBSI3BI-
BAIOT OTHOIIEHMSI MTPEAIIEeCTBOBAHMS/CIIeJOBAHMS):

“The doctors did everything they could to try to save him... but I watched him die” (Sheldon, 2001, p. 89). / «<Bpaun
CAeNamy BCe, UTO MOTJIM, YTOOBI ITOMBITAThCS CITIACTH €TO... HO S BUJIEJ, KaK OH YMUPaJI».

B npumepe Bblile Ipu TpaHCHOPMAIMY HETUYHO GOPMBI I1arosa B IMYHYIO MOXHO YOeOUTHCS B OGHOBPEMEH-
HOCTM AEeVCTBUIA: BpauM Aesiaay BCe BO3MOKHOE, IMbITAINUCh CITACTH MAIMEHTA.

Hawubonee sipko 3HaueHue CJIeSOBAHUS MPOSIBISIETCS], KOra MHOUMHUTUB WU TEPYHOUI COYETAeTCs] C MOTHO-
3HAYHBIMM IJIarojlaMy C MOJaJbHBIM 3HAUEHMEM, TaKUMU Kak to hope, to expect, to intend, to attempt, to try, to en-
deavour, to long, to wish, to want, to desire v ToMy TI0m06HO€e. B 3TOM C/Tyyae Mbl MMeeM [IeJI0 C COCTaBHBIM IJIaro/ib-
HbIM MOJATbHBIM CKa3yeMbIM :

“She wanted to beg Oliver to stop, but could not” (Maugham, 2007, p. 153). / «OHa xoTesna nmonpocutb Onusepa
MPEKPaTUThb, HO He MOTJIa BBIMOJIBUTh HU CJIOBa».

“I vainly endeavoured to induce her to accept the services of a competent nurse; she would allow nobody to at-
tend on her husband but herself” (Collins, 2006, p. 45). / «S TIETHO MbITAJICS YOOUTDH €€ BOCIIOIb30BaThCS YCIyTa-
MM KBaTUGUIIMPOBAHHOM CUAENKI; OHA HUKOMY He MO3BOJISUIa YXaKMBATH 38 CBOMM MYXKEM, KpOMe CeOsi».

“We were trying to bring him back, and...” (Sheldon, 2001, p. 18). / «MbI IIbITAJNCh BEPHYTD €TI0, U...».

Bo Bcex Tpex mpuMepax MoJajabHble OTTEHKY 3HaUeHMs IJ1aroyia B IMUHOI dopme (want, endeavour, try) IeMOH-
CTPUPYIOT OTHOLIIEHVE TOBOPSIIEro K COBEPUIEHNIO AeICTBYUS, BHIPAKEHHOTO HENMYHOM (POpMOii, TOKa3bIBAIOT Ke-
JIaHMe, CTpeMJIeHe K OCYIeCTBIEHUIO AeCTBUS B OYAyIEM.

3HaveHusl, mepeJaBaemMbie COYETAaHMEM MTOJHO3HAYHOTO IJ1aroia ¢ MOJATbHbIM 3HAUEHMEM M HeJTMIHOM (hOpPMBI,
MOTYT BbIpaXkaTh:

— JKenanme: “I'll look into the drawing-room by accident — I am dying to be introduced to her!” (Collins, 2006, p. 71). /
«$ cy4aiiHoO 3ar/IsTHY B TOCTMHYIO — 1 YMUPAIO OT JKeJaHusl 6bITh MPeICTaBIeHHbIM eii! (OUeHb X0uy, YTOObI MeHS
el TIpeICTaBUIN)».

- Hamepenue, miansi: “Did Dr. Hunter talk about what she planned to do?” (Sheldon, 2001, p. 348). / «lokTop
XaHTep ropopwia BaM O TOM, UTO HAMepeHa CaeaaTh?».

- JlomkeHcTBOBaHMe, 06s13aHHOCTD: “At lunch, Honey told Paige that she had been assigned to make the rounds
with Dr. Allison the following morning” (Sheldon, 2001, p. 130). / «3a 0o6emom XoHu coobiiuia ITeiimx, 4To 3aBTpa
YTPOM OHa JJOJKHA COBEPIIUTH 06X0[, C JOKTOPOM AJITTICOHOM».

— BepositHOCTb: “«Is she likely to die?» Henry asked” (Collins, 2006, p. 140). / <ECTb Jii BEpOSITHOCTb, UTO OHA YMPET?».

- Bons: “«I am willing to marry you whenever you choose,» she said at last” (Maugham, 2007, p. 178). / «“{I roroBa
BBINITY 3a Te€OSI 3aMY3K, KOT/Ia 3aX0Uelllb”, — HAKOHEeI] BBIMOJIBIIA OHA».

ITOo Jajeko He Bce MOJaibHble 3HAUEHMs, KOTOPbIe CBSI3aHbI C peayu3aliueii qeiicTBus B 6yayiem. CeMaHTHUe-
CKOe BpeMeHHOe 3HaueHMe BhITeKaeT U3 MOJaIbHOr0. TO Xe caMoe MPOUCXOANUT IMPYU COUeTaHNM MHOUHUTHUBA C MO-
IaJbHBIMY KOHCTPYKIIMSIMU :

“Are you going to sleep in the room tonight? ” she asked. (Collins, 2006, p. 98). / «<Bbl co6upaeTech craTb B KOM-
HaTe CeroAHsI HOYbIO?» — CIIPOCUIIA OHA.

“After what I have told you, do you really wish to sleep in that room tomorrow night?” (Collins, 2006, p. 98). /
«ITocsie TOTO, UTO s BAM CKa3aJl, BbI AEMCTBUTEIBHO XOTUTE CIIaTh B 3TO KOMHATE 3aBTpa HOUbIO?».
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B nmpumepax Bbllile BhIpaskeHue GYOyIINUX AeCTBUII coueTaHueM MOLATIbHO KOHCTPYKLMU to be going to c uH-
GUMHUTHBOM U cOUeTaHMeM MOTHO3HAYHOTO I71arosia wish ¢ MHGMHUTUBOM SIBJISIETCS MIEHTUYHBIM KaK C TpaMMaTH-
YeCcKoit (CMHTaKCUYeCKOit), TaK ¥ C CEMaHTUUYECKO TOUKY 3PEHMUS.

IMopo6HYI0 KapTUHY MOXKHO HAGIIOOATh TaKKe, e/ MHOUHUTUB OTHOCUTCS K IJIar0y C MOJATbHBIM 3HAUEHMEM,
HO BBITIOJTHSIET APYTYIO QYHKIINIO, HAIPUMED TOMOTHEHMS :

“I want you both to come to England with me at once” (Maugham, 2007, p. 266). / «5I xouy, 4T06bI BbI 06a He-
MeJ[JIeHHO 10eXaJii CO MHOV B AHTJIUIO».

“Henry advised her to wait till the next day” (Collins, 2006, p. 129). / «TeHpy ITOCOBETOBAJ €Ji MOAOXKIATD 0 3aBTPa».

[pyiMepbI BbIIlIe MILTIOCTPUPYIOT BhIpaskeHe 3HaUeHus 6yAyIlero BpeMeH MHOMHUTUBHBIMY GopMaMu to come
" to wait, COYETAIONIMMMCS ¢ MOJATbHO OKpAlIeHHbIMU TJIarojamMu want u advise, omHaAKO MHOUHUTUB BBICTYIIAET
B OYHKIIUM TOTIOTHEHMS.

Ipu ynotpebieHny MHOUHUTUBA B KaUECTBE ONpeIeTeHNs] K a6CTPakKTHOMY CYIeCTBUTETbHOMY CO 3HAUeHMEM
sKeJlaHusl, HaMepeHus, TJIaHa, COBeTa U T. II. JeiiCTBMe-XapaKTepUCTHKa, BbIpajkeHHOe MHOUHUTUBOM, HAIlpaBIeHo
B Oymyliee:

“Margaret seemed gradually to take more interest in the proceedings, and she was full of eagerness to be set free”
(Maugham, 2007, p. 238). / «<Kasanocb, MaprapeT IoCTeIIeHHO HaUMHAET MPOSIBJISTh GOJIbIIE MHTEepeca K IPeICTOos -
memy mnpoiieccy. OHa CHUIbHO JKejiaia 0CBOGOIUTHCSI».

“I knew that nothing could be done, and yet I was tormented with the desire to do something” (Maugham,
2007, p. 263). / «51 3HaJ, UTO HUYETO HeJb3s CAeaTh, ¥ BCe )Ke MyUMJICS OT JKeJIaHUSI UYTO-TO CHe/IaTh».

VudunuTHBHBIE (GOPMBI to be set free u to do, BeIpaskarolye Gymyiue eiiCTBus, UMEIOT QYHKIIMIO OIIpeeIeH s
B IIPeIJIOSKEHU .

HekoTopble TMHIBUCTBI CYUTAIOT, OYATO OAHO U3 OTANYMIA MHOUHUTUBA OT repyHIUSI COCTOUT B TOM, UYTO «MH-
bUHUTUB 0603HAYAeT IUIaHbI Ha Oyayllee, a TepyHaIuit — JeiicTBMe min co6bITie, He CBSI3aHHOe ¢ Oy ayim» (Beiix-
maH, 2002, c. 217). OmHAKO repyHauii Toske MOKeT 0003HauaTh AeiicTBMe B GyaylieM B COUETAaHUM CO CJIOBAMM,
MMeIOIMMY 3HaUeHe HaMepeHusl, pellieHns], TPeJIOKeHUs U T. 1.

“Her ladyship proposed sending for medical advice” (Collins, 2006, p. 43). / «<Ee CBeT/IOCTb MpeIIOKUIa OTIIpa-
BUTb KOTO-HUOYAb 38 MEAUIIMHCKOM KOHCYIbTAIe».

“Oh, why did you insist on my going away?” (Maugham, 2007, p. 264). / «<IToueMy TbI HACTOSIJI, UTOOBI 5 yexana?».

Ipu 3TOM TIPOCTOIt TpaHchopMalMeit MPeaIosKeHsT B CJIOKHOe MOKHO TOTYYUTDb TOTHOIIEHHYI0 GopMy Gyay-
IIEro BpeMeHM, Kak U B caydasix ¢ uHuautuBom: Why did you insist that I should go away?

B maHHBIX MpUMepax repyHaMaabHble GopMbl sending, going away BbIpaskaioT Gymyilee meiicTBMe, HO He IPO-
Ieiiee UiaM HacTosee. ITpOMcXoqUT 3TO Takke 6arogapsi COYETAHUIO C TMYHBIMM [JIAarO/IbHBIMU hopmMamu ¢ Mo-
IaabHBIM 3HAUEHMEM to propose, to insist.

CnenoBaTesbHO, MOXKHO CKa3aTh, UYTO 3HAUeHVe QYTYPaTbHOCTY 3aBUCUT HE OT HeJIMYHOI (POpMBbI KaK TaKOBOIA,
a TpaHUIMPYETCS Ha [eiicTBMe, BhIpaXKeHHOe 3TOoi (hopMoit 6arogapss MOAaJIbHOMY OTTEHKY JIMYHOTO IJIaroia, co-
YeTawIIerocss C 9TOV HeJIUYHOI (GopMOoit. DTOT MeXaHM3M B TOM MM MHOI CTEIEeHM IPUCYIH 6OJbIIMHCTBY KOH-
CTPYKIIMIA, BIpasKaIoOIMIMX Oyayiiee BpeMs B aHIVIMIICKOM SI3bIKE.

HenuuHbie dopMbI T71arosia, He MMesl KaTeropMy BpeMeHU, CEMaHTUUeCKM MOTYT IPEeACTaBIATh BbIpaxkaemMoe
MMM JeiicTBMe KaK HallpaBjieHHoe B Gyayilee, OTHOCSIEECS K HACTOSIIEMY WM TIPOILIOMY. DTO 3aBUCUT IIPEXK/e
BCET0 OT KOHTeKCTa. CMBICIIOBASI CBSI3b HETMYHBIX (OPM U TIPUCYTCTBYIOMINX B Y3KOM KOHTEKCTE CJIOB C MOJIATbHBIM
3HaUeHMeM, BbIpaskalolMM IIaHbI Ha Gyayliee (HaMepeHue, 06s3aTebCTBO, TPOCkOY, TpeOOBaHMe U T. I1.), BIUSIET
Ha 3HaYeHMe, BbIpakaeMoe 3TUMY HeJIMYHbIMU (hopMamMu: AeiiCTBME MPeICTABIISeTCS Kak skeJlaeMoe B Oymyiem, He-
o6xomyMoe B GyIyIeM U Tak Jajiee, TO eCTb OTHOCSIIeecs K IaHy 6ymyiiero. YacTo 3To MPOUCXOMUT IIpK MOAEPsKKe
amBepOuanuii. TaHHBIA CIIOCOO CXOK C BbIpaKEHMEM OYIYIIHOCTM COYETaHMEM «MOMAIbHBIN IJ1aroi + MHOUHUTUBY,
a Takke C caMMMM miarosibHeIiMu Gopmamu Future, HarpykeHHbIMU MopaabHbIM 3HaueHueM (Kpakosuy, 2020, c. 22;
Ckpunak, AiiHa3apoBa, TkaueHnko, 2019, c. 168). CnemoBaTenbHO, Ha HAIll B3TJIs[, TpaMMaTU4YeCkoe COUeTaHue «Ia-
TOJI C MOJa/IbHBIM 3HaUeHMeM + HeJiMuHas (popma I/arosia» Takke MOKHO BK/TIOUMTD B MepeueHb rpaMMaTUUeCcKUX
(CMHTaKCUMYeCKMX) KOHCTPYKIMIi, BhIpaxkawolInx OGymyliee BpeMsl B aHIJIMIICKOM SI3bIKe, WMJIM, IO KpaiiHeii Mepe,
KaK OfIH U3 CII0CO60B MepeBo/ia I1arojoB OyayIiero BpeMeHy Ha aHTINIICKI I3BIK.

3akIouyeHue

Takum 06pa3oM, MbI IPUXOJUM K CJI€AYIOLIVIM BIBOJAM.

B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM SI3bIKe BBIpaskeHye GymyIiero BpeMeHM, B OT/IMYMe OT HACTOSIIIIErO U MTPOLIeIIIETO, SIB-
JISIETCST He TPaMMaTUUeCKUM (KakK IPUHSTO CYATATh B OTeUeCTBEeHHOM SI3bIKO3HAHUM), & CEMaHTUUeCKUM. MOKHO Bblife-
JIUTB PSIf TpaMMaTUIecKMX (OPM ¥ KOHCTPYKIIVIA, BHIPAsKAIOIVX 3HaYeHye OyIYIIHOCTY COBMECTHO C MOIAIbHBIM 3Ha-
yeHueM: will + *HOUHUTUB, to be going to + MHOUHUTUB, cCOUeTaHMe MOLAIbHBIX IIar0NI0B ¢ MHOMHUTUBOM, GOpMBI ITOBe-
JINTEIBHOTO HaKJIOHEHMSI M KOCBEHHBIX HaKJIOHEeHMIA. [JaHHOe ycCIefoBaHye 110Ka3auo, 4To STOT CIMCOK MOYKHO JOIOJ-
HUTb, BRTIIOYMB B HErO COUeTaHMsI [IOTHO3HAUHBIX IVIaro/ioB ¢ MOAAIbHBIM 3HaUeHMeM C HeTMYHbIMYU (hopMaMy [Iarona.

Peanusaliyis BpeMEHHOTO 3HAUYE€HMS IJ1aro/ibHOI (OPMOIi B aHIJIMIICKOM SI3bIKE 3aBUICUT Kak OT 6oJiee MIMPOKOTo
KOHTEKCTa (OUKTEMbI), TaK U OT GoJyiee Y3KOTO JIEKCUKO-TPAMMATUUYECKOTO KOHTEeKCTa. TPaHCHO3UIUS 3HAYEHMS
6ynyiero BpeMeHy Ha GOPMbI HACTOSIIIETO — SIBJIEHME HAaCTOIBKO TUIIMYHOE [IJIs1 aHIIMIICKOTO SI3bIKa, YTO (OPMBI
HacTosiero BpeMenu Present Simple vt Present Continuous BXOAST B apceHan GopM BbIpaKeHUs GYAYIIEero AeiicTBUs
B OIIpefieleHHOM KOHTekcTe. CiefoBaTeNbHO, BBISIBIIEHHOE B JTaHHOJ paboTe sIBeHNMe TPaHCIO3UIMYM 3HAUeHMS
GYIOYIIHOCTY Ha HeJuvHble GOpMBbI raroia (JIMIIEHHbIE B CUCTEME SI3bIKA BO3MOXKHOCTM BBIPAKEHUSI BPEMEHHOTO
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3HAuYeHUs), TOATBEPKAAET (PaKT KOHTEKCTHO-3aBUCUMOI TPAHCTIO3UIMK GYTYypaabHOCTY U, KaK CAeACTBUE, CEMaH-
TUYECKMIT XapaKTep BhIPAKEHMS 3HAUEHMSI OYAYIEro BpeMeH! B SI3bIKE B 11€/IOM.

Anamm3 pakTHyecKoro Marepuasa rmokasaji, UTO MUHUMAJIbHBIN JIEKCMKO-IPaMMaTUUECKUIT KOHTEKCT JIJIsl TPaHC-
TO3UIIMY 3HAUYEeHUST OYAyIero BpeMeH) Ha HeIMYHYI0 (GOpMy I/Iaroja COCTABJSIET COUETAIOIIMIACS C Hell MOJHO-
3HAUHbII T7IaTOJ C MOZAJbHBIM 3HaUeHeM. ITO MOZalbHOE 3HaUeHMe CITIOCOGCTBYET BOCIIPUSTUIO IeCTBIS, BbIpa-
SKEHHOTO HeJIMYHOI (opMOi1 Iy1aroja, Kak OxXuaaeMoro, skejlaeMoro, Heo6xoamumoro (1 Tak ganee) B 6ymymiem. ITo-
MOGHBI MeXaHM3M HaGMI0JAeTCs U Y IPYTUMX KOHCTPYKIM, BhIpaXkaolux 6yayiiee BpeMsl B aHIIMICKOM SI3bIKe.
CuHTakcuveckass GyHKIMS HEMTMYHOM HOPMBI He SIBJISIETCS ONpeesIoNeii B Ipoliecce TPAHCIIO3UIIUY, XOTS SBJIS-
eTCsl CYIIeCTBEHHOM it QYHKIMIA TPeAVKalMKU Y TeMaTU3aluyu AUKTEMbI, COCTABJISIOINIEN MMPOKUI KOHTEKCT, Ta-
KUM 00pa3oM Takke OIoCpeJOBaHHO OKA3bIBAET BINSHIME HA PeaM3alMI0 BpEMEHHOTO 3HAUeHMSI.

TepcrieKTUBBI JaabHENMIIero 1UccaeTo0BaHus MPo6eMbl Mbl BUAMM B BBISIBIEHUM BCEX CMHTaKCUMUECKUX COUeTa-
HMIA I7IaTOJIOB U CYIIECTBUTEIbHBIX C MOJATbHBIM 3HAUEHMEM Y HETMYHBIX (DOPM TJ1arosia, BIPAXKAOMIMX CEMAHTUKY
OGYIYIIHOCTHM, B UX CUCTEMATU3AIUN U KJIacCUbUKALIUA.
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